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PAR LE REPRESENTANT PERÎ-IANENT DE L'INDONESIE 
AUPRES DE L'OFFICE DES NATIONS UNIES A GEWJÎVE 

Me référant à ma l e t t r e du 27 février 1 9 7 6 ^ r e l a t i v e à l a question des 23 m i l i t a i r e s 
portugais détenus dans l a p a r t i e o r i e n t a l e de Timor (mentionnée dans l e 
document E/CN , .4/1203), j ' a i l e p l a i s i r de vous informer qu'une s o l u t i o n amiable et 
s a t i s f a i s a n t e a maintena,nt été trouvée à ce problème. 

Le 25 j u i l l e t 19765 une délégation du peuple de l a p a r t i e o r i e n t a l e de Timor et 
l e représentant spécial du Président du Por t u g a l ont conclu à Bangkok un accord 
concernant, entre autres questions, l a remise des. 23 m i l i t a i r e s portugais a u d i t repré
sentant spécial du Président du P o r t u g a l . 

Ultérieurement, l e 27 j u i l l e t 1976, un document concernant l e t r a n s f e r t de ces 
personnes a été signé par l e représentant spécial du Président du Por t u g a l et l a 
Croix-Rouge indonésienne, organisme q u i a v a i t été chargé de prendre l e s d i s p o s i t i o n s 
nécessaires pour l a remise d e s d i t s m i l i t a i r e s aux autorités po r t u g a i s e s . 

I l importe également d.e noter qu'outre l e s 25 m i l i t a i r e s p o r t u g a i s , I 3 6 réfugiés 
portugais de l a p a r t i e o r i e n t a l e de Timor ont été rapati-iés à cet t e occasion. 

Vous trouverez ci-après l e texte intégral du document concernant l e t r a n s f e r t 
susmentionné ; 

1/ Publiée sous l a cote E/CN . 4/1208. 

GE.76-9179 



E/CN.4/1217 
page 2 

Document concernant l e t r a n s f e r t de r e s s o r t i s s a n t s p o r t u g a i s , signé à Denpasar 
( B a l i ) l e 27 j u i l l e t 1976 " 

I . La Croix-Rouge indonésienne, en sa qualité s 

1. d'organisme chargé par l ' a n c i e n gouvernement p r o v i s o i r e de l a p a r t i e 
o r i e n t a l e de Timor d'assurer l e t r a n s f e r t au Portugal'de 25 m i l i t a i r e s 
portugais se trouvant dans l a p a r t i e o r i e n t a l e de Timor, 

2. d'organisme chargé par l e Gouvernement de l a République indonésienne 
de s'occuper des réfugiés de l a p a r t i e o r i e n t a l e de Timor, 
assure par l e s présentes l e t r a n s f e r t : 

a. des 23 m i l i t a i r e s p o r tugais dont l e nom f i g u r e sur l e manifeste 
des passagers c i - i n c l u s ; 

b. des 136 réfugiés portugais de l a p a r t i e o r i e n t a l e de Timor dont 
l e nom f i g u r e sur l e manifeste des passagers c i - i n c l u s , a i n s i que 
de l e u r s possessions, 
et remet l e s d i t e s personnes au représentant spécial du Président 
du P o r t u g a l venu à l'aéroport Ngurah R a i , à Denpasar ( B a l i ) , pour 
l e s r e c e v o i r et l e s f a i r e t r a n s p o r t e r au P o r t u g a l à bord de l ' a v i o n 
Boeing 707-c enregistré sous l e N0 PAP-8801. 

I I . Le représentant spécial du Président du Portugal reconnaît par l e s présentes 
a v o i r reçu de l a Croix-Rouge indonésienne tous l e s r e s s o r t i s s a n t s portugais 
susmentionnés et l e s f e r a t r a n s p o r t e r par l e d i t a v i o n depuis l'aéroport 
Ngurah R a i , à Denpasar ( B a l i ) , jusqu'au P o r t u g a l . 

I I I . Les deux p a r t i e s susmentionnées apprécient l e s e f f o r t s que chacune d ' e l l e s 
a déployés pour accomplir l a tâche humanitaire c o n s i s t a n t à assurer l e 
rapatriement d e s d i t s r e s s o r t i s s a n t s p o r t u g a i s . 

IV. Le présent document a été signé à Denpasar ( B a l i ) l e 27 j u i l l e t 1976. 

Le représentant spécial du Président de 
l a République du Portugal 

(signé) 
Général José A l b e r t o Moráis da S i l v a 

Le Président de l a Croix-Rouge 
indonésienne 

(si^é) 
Pro f e s s e i i r S a t r i o 

J'espère vivement que vous serez en mesure de f a i r e d i s t r i b u e r l e texte de l a 
présente l e t t r e à tous l e s E t a t s Membres de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, et 
en p a r t i c u l i e r aux membres de l a Commission des d r o i t s de l'homme, a f i n de l e s 
informer de l'état a c t u e l de l a question. 

V e u i l l e z agréer, Monsieur l e D i r e c t e u r , l e s ass\irancès de ma très haute 
considération. 

(Signé) A l i ALâTAS 




